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1.)M
ontageanleitung

aufm
erksam

durchlesen
Please

read
assem

bly
instruction

carefully
Prière

de
bien

lire
la

notice
de

m
ontage

du
débutà

la
fin

Netzanschluss(230V)nurvon
einem

Fachmann
ausführen

lassen.

M
ains

connection
(230V)has

to
be

done
by

an
expert.

L'électricité
(230V)uniquem

entà
faire

parun
électricien.

Sanitäranschluss
nurvon

einem
Fachm

ann
ausführen

lassen.

S
anitary

installation
has

to
be

done
by

an
expert.

Installation
sanitaire

à
faire

par
un

specialiste.

Beiliegende
W

andbefestigungen
dienen

als
Kippschutz,

unbedingtanbringen!

The
attached

w
allfixing

is
necessary

to
avoid

tipping
and

m
ustbe

fixed!

Les
fixations

prévues
dans

le
colis

préviennentcontre
le

renversem
entdu

m
euble.Ilfautim

pérativem
entfixerle

m
euble

au
m

ur,afin
d´évitertoutincident!

B
e
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p

ie
l
/

e
x
a

m
p

le
/

e
x
e

m
p

le

2.)M
ontage

nach
M

ontageanleitung
durchführen

Please
follow

the
assem

bley
instruction

step
by

step
Bien

suivre
le

sens
du

m
ontage

indiqué
surla

notice
3.)M

ontageanleitung
aufbew

ahren
Please

save
the

assem
bley

instruction
Bien

conserverla
notice

de
m

ontage

FürSchäden,die
durch

unsachgem
äße

M
ontage

entstanden
sind,übernehm

en
wirkeine

Haftung
Forthe

dam
ages,which

have
originatetprom

im
propperassem

bley,we
take

overno
liability.

Pourlesdom
magesquisontnésparlemontageincorrect,nousneprenonsen

chargeaucuneresponsabilité.

Beiliegendes
Befestigungsm

aterialeignetsich
nurfürM

assivw
ände.

Fürandere
W

ände
m

üssen
Spezialdübelverw

endetwerden.
D

ie
Festigkeitistzu

Prüfen.
The

attached
fixing

m
aterials

is
only

suitable
forsolid

w
alls.

ForotherTypes
ofwalls

specialdowels
have

to
be

used.
The

firm
ness

have
to

be
checked.

Le
m

ateriéldefixation
ci-jointestexclusivem

entprévu
pourdes

m
urs

pleins(une
fixation

spéciale
estnécessaire

pourcloisons
placo,..).

La
ferm

eté
està

exam
iner.

!
Beschlagbeutelund

Beschlagteile
von

Säuglingen
und

Kindern
fernhalten

To
avoid

suffocation
keep

plastic
bag

aw
ay

from
children

C
ontains

sm
allparts

w
hich

m
ay

be
a

choaking
hazard

Toutes
les

pièces
détachées

livrées
dans

le
colis

être
m

is
hors

de
portée

des
bébés

des
etenfants

ACHTUNG!

ATTENTION!

ATTENTION!

Liebe Kundin, lieber Kunde,
w

ir sind jederzeit bem
üht, Ihnen unsere Produkte per-

fekt zu liefern. S
ollte dies einm

al nicht der Fall sein, 
zögern S

ie nicht, sich an unseren K
undenservice zu 

w
enden. Sollten M

öbel- bzw
. Beschlagteile fehlen, et-

w
as beschädigt sein oder zusätzlich benötigt w

erden, 
senden Sie uns das Produkt bitte nicht zurück, sondern 
fordern Sie das Ersatzteil direkt bei G

erm
ania an. B

itte
versuchen Sie NICHT den m

öglichen M
angel selbst zu 

beheben. Sobald Sie das M
öbel unsachgem

äß verän
-

dert haben (z.B. durch zusätzliche Bohrungen oder Sä-
gearbeiten), erlischt die G

ew
ährleistung und w

ir kön-
nen Ihnen keine w

eitere U
nterstützung anbieten.

So fordern Sie Ihr Ersatzteil an:
1. B

esuchen S
ie unsere E

rsatzteilservice-S
eite im

     Internet unter:
     http://m

ygerm
ania.com

/de/ersatzteile/

oder scannen Sie den Q
R

-C
ode m

it 
Ihrem

 Sm
artphone ein.

2. 

D
ear custom

er,
W

e are alw
ays endeavored to deliver you our products 

perfectly. If this is not the case, do not hesitate to con -
tact our C

ustom
er S

ervice. If furniture or fitting parts 
are m

issing, som
ething is broken or you need an additi-

onal part, please do not return the product, but request 
the spare part directly from

 G
erm

ania.
Please do NO

T try to fix the eventual defect by your-
self. As soon as you have m

odified the furniture im
pro

-
perly (e.g. by additional drilling or saw

ing), the w
arran

-
ty w

ill expire and w
e w

ill not be able to offer you any 
further support.

To request your spare part:
1. Visit our spare parts service page at
     http://m

ygerm
ania.com

/en/spare-parts/

or scan the Q
R

-code 
w

ith your sm
artphone.

2. 
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       dem
 Sie das M

öbel erw
orben haben, an.

3. 
Then 

please 
ent er 

the 
part 

description, 
the 

       reason for your com
plaint and your retailers nam

e.
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w
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D
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W
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M
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4. Bitte geben Sie Ihre Kontaktdaten ein und klicken  
     Sie auf SEN

D
EN

.

5. G
erne beraten w

ir Sie auch telefonisch oder per 
     E-M

ail.

4. Please enter your contact inform
ation and click

    on SEN
D

.

5. If you have any further questions please don't 
     hesitate to contact us.

G
ERM

A
N

IA
 W

erk Krom
e G

m
bH

 &
 C

o. KG
 | Schützenstraße 88 | 33189 Schlangen

fon: +
49.5252.849.39 oder +

49.5252.849.62 | fax: +
49.5252.849.36

 m
ail: service@

m
ygerm

ania.com
 | w

w
w

.m
ygerm

ania.com

G
eben Sie im

 Form
ular die 

M
odell-N

r. 
        l

ei
ps

ie
B(

1234), und die D
ekor-N

r.
 an. (Bsp.: 84) Beide 

den Sie auf dem
 M

öbelkarton.

W
en

g
e

N
ach

b
.

M
odell: 1234

Kom
m

ode
84 W

eiß
b
. M

odell-N
r./m

odel-no.

D
ekor-N

r./decor-no.

Y
1
x

Z
1
x

A
1
x

B
1
x

Enter 
the 

m
odel-no

 
(Exam

ple: 
1234) 

and 
the 

decor-no.
 into the form

. (Exam
ple: 84). Both can 

be found on the furniture box.

M
öbelteile/furniture parts

Beschlagteile/fittings
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